
После тренировочного сражения на базе.

Как только усталость от использования «Территории» прошла, Оригами медленно встала и
черепашьими шагами направилась к своему шкафчику, чтобы снять боевой костюм.

Она могла использовать аварийный блок для смены одежды, который справился бы за доли
секунды, однако его используют лишь во время чрезвычайных ситуаций, так как мозг
пользователя подвергается колоссальной нагрузке. Оригами хоть и могла его использовать, но
тем не менее не стала.

Дойдя до шкафчиков, она заметила, что ее товарищи, которые только что участвовали в
тренировочном бою, уже были там. Она приподняла руку, приветствуя их, и достала из сумки
свою одежду.

Вскоре ее товарищи обратили внимание на ее одежду.

— Э? Сержант 1-го класса Тобиичи, похоже, что вы сегодня специально подбирали наряд.

— Ах, а ведь точно. Ваша сумка тоже милая.

Оригами легонько кивнула.

— Сегодня, после тренировки, у меня свидание.

Стоило Оригами сказать эти слова, как юные члены команды как один закричали «Кья~!».

— А-а, серьезно? Э, подождите, я думала, что только вас, сержант 1-го класса, не сможет
покорить парень.

— Командир! Предлагаю устроить проверку личных вещей сержанта 1-го класса Тобиичи.

— Хм, разрешаю!

Получив разрешение, члены AST все столпились вокруг. Оригами не собиралась скрывать
своих отношений с Шидо, поэтому, ни капли не сопротивляясь, передала свою сумку.

Через несколько секунд лица девушек, у которых недавно сияли глаза, приняли обеспокоенное
выражение.

— Эм-м, сержант 1-го класса Тобиичи, эта маленькая бутылочка…



— Содержимое нужно добавить в пищу. Одна капля увеличит его энергию в сотню раз.

— Тогда эта резко пахнущая жидкость…

— На экстренный случай. Я обмакну в эту жидкость тряпку и приложу к его рту и носу.

— Тогда эти наручники и изолента…

— На тот случай, если я использую жидкость.

— …На всякий случай уточню: вы собираетесь?..

— На свидание.

— … — члены AST погрузились в молчание.

Оригами, не понимая их поведения, удивленно наклонила голову и продолжила переодеваться.
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